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SUMMARY

The degree is entitled Sources of the history of education in Transylvania: the activity of the
literate Buczy Emil. In this paper we aimed to research the following aspects: the history of
education in Transylvania in the nineteenth century. During this period, the two paths of
education functioned in parallel: formal education and private education. Formal education had
close ties with the dominant religions in Transylvania, and private education was based on
noble families, who financed it.

Buczy Emil (1782-1839) poet, Roman Catholic canon priest, university professor,
member of the Hungarian Academy of Sciences from Budapest, he had an activity with
multidisciplinary aspects. He taught both in Roman Catholic schools and as a private tutor to
the noble families Kornis, Haller, Splényi. In the last part of his life due to illness he gave up
the position of being the professor of theology in Alba Iulia and worked as a canon librarian at
Batthyaneum Library. His literary activity includes both his poetics, which consists of poems
published under his pseudonym or under his name, and literary correspondences he had with
Ferenc Kazinczy, Gabor Débrentei, Ferenc Toldy. In addition to his will, I had the opportunity
to find at the Batthydneum Library the list of books in his possession. This list gave me the
chance to analyze the profile of the intellectual reader, who has read in several languages,
especially books in the field of literature, but not only. At the end of his life he had two great
achievements. His work was promoted by the Hungarian Academy, and on 9 March 1832 he
was appointed a member of the Hungarian Academy. Count Janos Majlath published
Magyarische Gedichte in 1825 where he chose four poems from the earlier poems of Buczy
appeared in the Erdélyi Muzeum which he translated and published.

We addressed his work on issues related to the use of language and the functionality of
writing and classified his works that have withstood the times. As far as I can see, all his works
were created under the influence of a certain function or expectation, and the language of the
given works was related to the possibilities offered by the situation, context.

Literary historian Lajos Csetri highlights Emil Buczy's reading and erudition and seeks
an explanation for his remaining outside the literary canon. "He was an extraordinary teacher
with a reading and erudition, but according to his studies, this reading was not always cutting
edge. There is no doubt that, with regard to his subjects, he wrote the most demanding studies
of the magazine based on cultural history and philosophy, but with a very specific «art of

writing», so it is no wonder that posterity in Hungarian literary history could not do much with



it because it is customary in Hungary to appreciate those who write in an illegibly complex
way, but it is less common to even try to extract what they have to say from this "form of

"l Looking from the perspective of the canonization process, it is hard to judge who

style
becomes significant and who is covered by the veil of forgetfulness, because this process is
determined by the involvement of many aspects. We can see that some authors remain
unnoticed by literary historians perhaps for various reasons: the functionality of the works, the
complexity of the style, the weight of expression, or perhaps other aspects intervene in the case
of authors who remain unappreciated, or outside literary canonization.

In my research based on Emil Buczy's career I considered the following important
areas: his student life (student of Roman Catholic schools, pilgrimage), his work as a teacher
(private teacher, theological professor) and his creative activities (translator, writer,
correspondent).

During the period I researched, the cause of cultural dissemination brings together
certain people with the same interests and goals in life and thus creates very valuable networks
of contacts, examples of which I have mentioned separately in several places. In Emil Buczy's
career and work, I tried to find and explore those aspects that would contribute to the
interpretation and placement of his work in the field of literature, but also in the field of cultural
dissemination and from the point of view of institutionalization of culture. His work is related
to the educational traditions of Transylvania from several aspects: through Emil Buczy's work
we can see him in the context of education, we have him as a model of the priesthood, who
also taught his studies, we have before us the work of the astronomical canon, the literary
organizer, but we can look at the remaining letters from which we see him among private
correspondents. In his case we can see an example of the Transylvanian realization of the
educational model, which develops in several stages. A person's social network, which we learn
about from letters, literary experiments published under his name or pseudonym, and even a
person's private library reveal a lot about how knowledge was transferred, what opportunities
existed for education and, at the same time, for the institutionalization of literature in the
conditions of Transylvania at that time.

At the Batthyaneum Library in Alba Iulia, I had the opportunity to research several
types of documents related to the canon astronomer Emil Buczy. In addition to his will and

some letters related to his life, here I had the opportunity to read the list of his books. This list,

L CSETRI Lajos: ,,Az Erdélyi Muzéum irodalomszemlélete II. Buczy Emil tanulméanyai”, in Egység vagy
kiilonbozoség? Nyelv- és irodalomelmélet a magyar irodalmi nyelvujitds korszakaban (Budapest: Akadémiai
Kiado, 1990) 322-331: 323.



which has 1111 titles, gave me the chance to see the example of multiculturalism, of man, who
read in several languages (Latin, German, Hungarian, English, French, Spanish) and in several
fields of science. Literature books had a dominance within his library. In my paper I made a
little analysis about what type of library the canon astronomer Emil Buczy had.

As part of a fellowship at the Hungarian Academy, Domus Research Fellowship, I had
the opportunity to do research for three weeks in Budapest. On this occasion I was able to visit
the Széchényi National Library (Orszagos Széchényi konyvtar), the Library of the Hungarian
Academy in Budapest where I had the opportunity to find several manuscripts, manuscript
registers related to my theme (Magyar Tudomanyos Akadémia kézirattar) and the Piarist
Library in Budapest (Piarist rendkonyvtara). During this research I had the chance to find some
manuscript poems by Emil Buczy and an interesting poem written for an occasion in memory
of Mrs. Johanna Hajossy. These poems were very important because until now they had not
been researched by other people. I wrote in detail about these poems, because they have a
primary relevance in the case of the literary author, the poet Emil Buczy, who thus has poems
published not only in the magazine of the Transylvanian Museum (Erdélyi Muzéum). These
poems found, and the fact that the poet Emil Buczy wished to participate in this
commemoration with the occasional poem Joanna Kovachich's Sad Memory shows that he
probably wanted to be recognized as literary, may have plans to publish his poems in volume
form as well. I had the chance to read his poems in manuscript form, and I had the opportunity
to learn more about them from his letters. According to the exchange of letters with Ferenc
Toldy I had the opportunity to see the literary Emil Buczy, who probably would have liked to
have his poems published in a volume which did not materialize. His case for publishing
represents a special situation even in the use of the author's name. Taking your name or
choosing a nickname is not a random decision, but a conscious one.

I found it challenging to map the network of literary contacts and find out what effects
correspondence with Ferenc Kazinczy and Gabor Dobrentei might have had on Buczy's
approach to literature. Among the peculiarities of correspondence, I noticed that written
messages were written under the influence of various types of censorship. In many cases,
sending in other people's letters, personal meetings, verbal messages transmitted by
acquaintances were the security of message transmission. The researcher needs to find out the
real meaning of allusive comments, and these aspects have made my work even more
interesting.

I was fascinated by the recognition of multilingualism and multiculturalism, because

when I realized that we were dealing with a highly educated and well-read person based on the



list of existing libraries, interested in literature, culture, its news and dissemination
opportunities, I became convinced that Transylvanian education could accommodate a wide
range of literary literacy. Even in the case of such a marginalized individual. That is why we
discussed in detail the true scientific and literary elements of his book collection.

The book fund of 1111 titles meant for Buczy what a simple Catholic priest, teacher
and astronomer could acquire in such a peripheral place in Alba Iulia at that time to have fun
and cultivate his literary interests. In the list, we discussed English, German and Hungarian
titles related to real science and literature in detail, as we noticed some interesting facts in these
cases.

Looking for analogies, I looked for common points of connection between Emil
Buczy's work in relation to three people. Professor Pal Sipos from Nagyenyed tried to teach
within the Protestant educational institutional system what Emil Buczy tried in the Roman
Catholic educational system: teaching philosophy, pedagogy, methodology of thought in
Hungarian.

In the person of Count Janos Majlath, besides the example of an experienced educator
at the Viennese court, Emil Buczy also respected the translator of his own poems. We
considered it important to include this type of process of manifestation of literary dissemination
and education in the thesis, since he himself considered this initiative significant and it also
makes sense for us.

Buczy's correspondence with Ferenc Toldy can be classified as literary historical
research from several points of view: on the one hand, Buczy publishes information about
himself that defines him as an author, and on the other hand, it makes him part of the
institutionalization of literature and includes our author in the academic circle and from a
literary point of view.

The different areas of interest and literacy to which he has shown commitment are part
of the legacy that can be explored, and during the research I became convinced that the
dissemination of culture within the Transylvanian educational traditions was a very diverse
process. In the process of which the great XIX century is usually described, treated as a long
tradition, it is worth noting that movements appeared, which sometimes prevailed in a network
of relationships built around a notable personality and created institutions and systems.

At the end of his life, he had two great achievements. His work was promoted by the
Hungarian Academy, and on 9 March 1832 he was appointed a member of the Hungarian
Academy. Count Janos Majlath published Magyarische Gedichte in 1825 where he chose four

poems from his earlier poems in the Erdélyi Mizeum which he translated and published.



In the period of institutionalization of literature and culture, the education and function
of literature cannot be fully understood if we ignore the fact that what we see today as a whole,
constructed, is made up of many components. And surely such simple careers have a place in
creating this. In my thesis I was guided by the goal of finding the place of Emil Buczy, who
always trusts in knowledge and its dissemination, in the system of traditions perceived today
as educational traditions and literature operating in institutionalized frameworks.

Taking all this into account, my theses are as follows:

1. The study of the life and career of Emil Buczy is suitable for presenting ecclesiastical
and secular forms of activity in a single model.

2. The activities of the priest (former Piarist) Buczy, poet, educator, teacher, translator,
science organizer, corresponding member of the Hungarian Academy are made possible
through various groups of manuscripts and printed sources.

3. Among the sources of research on education and self-education, the list of one's own
collection of books is of paramount importance. Emil Buczy's library was an
encyclopedic, modern collection.

4. Emil Buczy, who was present as editor in the entire series of Erdélyi Muzeum and as
author in several of its issues, encouraged the education of readers in both Transylvania
and Hungary.

5. The achievement of Buczy's collaboration with Gabor Dobrentei can be read in the
volumes of the Transylvanian Museum; The journal also had a significant influence on
the cause of Transylvanian education in its ideology.

6. Emil Buczy is the subject of long training and education: reader of Catholic schools
and periodical literary press of early Hungarian, ecclesiastical and lay supporters, and
literary guides try to shape his approach and expression.

7. As a participant in Hungarian literary correspondence (Hungarian and Transylvanian),
he is a member of several possible groups: followers of (neo)classicism, followers of
Anacreon, translators of Greek literature, translators of German literature, seekers of
educational renewal, programmers of the periodical press, researchers of the memory
of the Hungarian language.

8. As a home-schooling teacher, professor of noble families, he may be the subject of
further research (mainly family history). We assume they could use their knowledge in
teaching foreign languages (Latin and German) alongside children from Cornish, Haller

and Splényi.



9. Through translations we can see him as an appreciator of cultural relations, who, as a
literary adopter and adherent of the national language, also provided an example of
appreciation for other literatures and cultures (we consider this as an indirect way of
education).

10. In the Hungarian culture from the eighteenth century onwards and in the first decades
of the nineteenth century, fiction and scientific literature had interconnected forms of

communication.
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